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PREDMLUVA

Tato kniZka je nejen veselym vypravénim o rodiné, ale takeé
ucebni pomuckou k procvicovani anglictiny. Text je vZdy na
jedné strance uveden v anglickém jazyce a na druhé stran-
ce také v Cestin€. Pokud uz se anglicky jazyk uci§ ve Skole
nebo tfeba v zdjmovém krouzku, miizes si prostfednictvim
této knizky opakovat slovicka a rozSifovat slovni zadsobu pii
Cteni zabavného textu.

Jednotliva slovicka, ktera se v textu vyskytuji, jsou prehled-
n¢ vypsana i s ¢eskym vyznamem a s prepisem vyslovnosti.
Najdes je ve slovnic¢ku na konci knihy.

Ur¢ité ti neuslo, Ze na rozdil od ¢estiny se v angli¢ting slova
jinak pisi a jinak vyslovuji. Jako pomitcka ti proto poslouZzi
maly navod, jak podle pfepisu vyslovnosti jednotlivé hlasky
spravné vyslovovat.

Nejdiiv si zapamatuj, ze h, k, p, t musis hezky vydechnout,
b, d, g, v, z musi 1 na konci slabik a slov znit jako b, d, g, v, z,
pii 6 musis dat jazyk mezi zuby a pti 0 také, ale jen ho vydech-
nes, pii & musis roztdhnout pusu a pti W ji zase musis naSpulit,
pii r musis zatdhnout jazyk dozadu, aby nedrnéel, a pfi ) musis
polknout po n g. Pfed ¢im je ,, tam das dlraz, za ¢im je :, to
vyslovis dlouze a 9, to je, jako kdyz nevis, jak dal ...

Vétime, Ze si s touto knizkou uzije§ peknou zabavu a pfitom

vvvvv



1 AM PETER

My name is Peter. If I could choose, I would like to have an-
other name. My friends often call me Peter — meter. I don’t
like it.

I live in a big house together with all my family. I shall
introduce the other members of our family later. I love them
all, but I’'m going to tell you something about myself first. I’'m
neither tall nor small. I have
got short, dark brown
hair. My eyes are
also brown. My
Mum says they
are like chocolate.

And I like chocolate.
However, my teeth
are healthy and white.
But I must wear glasses
to see well.



JA JSEM PETR

Jmenuju se Petr. Kdybych si mohl vybrat, chtél bych se jme-
novat jinak. Moji kamarddi mi Casto tikaji Petr — metr. To
nemam rad.

Bydlim spole¢né s celou nasi rodinou ve velkém domé.
Ostatni ¢leny rodiny vam piedstavim pozdé¢ji. Mam je vSechny
moc rad, ale nejdiiv vam budu vypravét néco o sobé. Nejsem
ani velky, ani maly. Mam kratké, tmavé hnédé vlasy. Moje o€i
jsou taky hnédé. Maminka tika, ze mam oci jako Cokolada.
A ja cokoladu rad. Pfesto mam potad zdravé a bilé zuby. Zato
musim nosit bryle, abych dobte vid¢l.



I’m nine years old and am in the third class. I learn well at
school and have good marks. My favourite subject is mathemat-
ics. Nobody in my class can understand this. They are all afraid
of maths, but I am not. I sometimes get more exercises from
our teacher than the others because I’'m very quick at counting.
I love fun. I like watching funny films on TV and joking with
my friends. You live longer when you laugh a lot. At least my
Granny says so. Everybody in our family loves fun.
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Je mi devét let. Chodim do tieti tfidy. Ve Skole se u¢im dobie
a mam dobré znamky. M1j nejoblibené;jsi pfedmét je matematika.
Tomu nikdo ve tfid€ nerozumi. VSichni se matematiky boji, ale
ja ne. N€kdy od pani ucitelky dostavam vic cviceni nez ostatni,
protoze jsem pii pocCitdni moc rychly. Mam réad legraci. Rad se
divdm na legra¢ni filmy v televizi a vypravim si s kamarady
vtipy. Kdo se hodné sméje, ten bude mit dlouhy zivot. Alespon
tak to ik moje babicka. VSichni v nasi rodin¢ maji radi legraci.

ZAPAMATU) SI:

LTam/I'm

my

if I could

[ would like to
another / the other
our

neither ... nor ...
you

about myself

I have got / I ‘ve got
like

however

to

all

be afraid of

more ... than
because

be quick at

alot

at least

[ai ,&em / aim]
[mai]

[if ai ,kud]

[ai wud ,laik to]
[o‘nada / di‘ada]
[aus]

[naids no:]

[ju:]

[obaut ,maiself]
[ai ,haev got / aiv got]
[laik]

[hau‘evo]

[tu]

[o:1]

[bi: o*freid ov]
[mo: deen]
[bi‘ko:z]

[bi: kwik eet]

[2 ,lot]

[et ,li:st]

Jja jsem

muy, md, moje / sviyj, svd, svoje
kdybych mohl
chtél bych

Jjiny, -d, -é / ostatni
nas, nase, -i

ani ... ani ...

ty, tobé / vy, vam

o mné /o sobé

ja mam

Jjako

presto

aby

vSichni /vSechno
bat se

vice ... nez
protoze

byt rychly v

hodné

alespor
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MY SISTER JANE

I have got a sister. Her name is Jane. Jane is older than me.
She is fourteen. She likes dressing like all girls. She spends
long hours in front of a mirror, combing her long blond hair.
I once put toothpaste on her comb. The
toothpaste was blue, and so was
Jane’s hair. She was angry, but
the others laughed. Especial-
ly me. My sister Jane likes
singing songs and dancing.
She is very good at it. She
would like to be a singer
or an actress in the future.
She once won a singers
competition and was
on TV. Jane learns
to cook every
Saturday.
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MOJE SESTRA JANA

Mém jednu sestru.

Jmenuje se Jana.

Jana je star§i nez

ja. Je ji ctrnact.

Rada se oblé-

ka jako vSech-

ny holky. Travi

celé hodiny pied

zrcadlem a ceSe

si dlouhé svétlé

vlasy. Jednou jsem

ji dal na hieben zub-

ni pastu. Pasta byla

modrd a Janiny vlasy

taky. Byla nazlobena, ale

ostatni se tomu smali. Hlavné

ja. Moje sestra Jana rada zpiva
pisnicky a tancuje. Umi to moc
dobfte. V budoucnu by chtéla byt zp¢-
vackou nebo hereckou. Jednou vyhra-
la péveckou soutéz a byla v televizi.
Kazdou sobotu se Jana uci vafit.
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She helped Mum in the kitchen at first. Last week, she
cooked dinner herself. We were to have potatoes, meat and
salad, but Jane made some mistake, and her dinner ended up
in a dust-bin. Jane cried and said she would never cook again.
I didn’t mind because we went to a restaurant in the end.

My sister has got her own mobile phone. She has got a lot
of friends and makes many phone calls. I don’t know what
they can be talking about all the time. I am looking forward
to having my own mobile phone, too.
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Nejdiiv pomahala mamince v kuchyni. Minuly tyden vaftila
sama. M¢li jsme mit k obédu brambory, maso a salat, ale Jana
ud¢lala n€jakou chybu a jeji ob&d skoncil v popelnici. Jana
brecela a tekla, Ze uz nikdy vatit nebude. Mné to nevadilo,
protoze jsme nakonec §li do restaurace.

Sestra ma sviij vlastni mobilni telefon. M4 spoustu kama-
radek a hodné¢ si s nimi telefonuje. Nevim, o ¢em se mizou
potad bavit. Ja se taky t€Sim, az budu mit sviij vlastni telefon.

ZAPAMATU) S

one
her

she is / she's

she likes

in front of

once

she was /it was

be good at

every

herself

we are (were) to have
some

in

never ... again

we / us

in the end

own

she has got / she's got
they / them

can (could)

talk about / be talking about

all the time

Si:iz, $i:z]
8i: laiks]

in ,frantov]

[8i:woz, waz / itwoz, waz]
[bi: ,gud et]

[evri]

[ha:self]

[wi:a:, wi:wa: to haev]
[sam, som]

[in]

[neva o°gein]

[wi: / as]

[indiend]

[oun]

[8i: haez, hoz got / §i:z got]
[6ei / dom]

[keen, kud]

Jjeden, -a, -0

jeji/ sviyj, sva, své /i, ni
ona je

md rdada

pred

Jjednou

byla / bylo

umét dobre

kazdy, -a, -é

sama, osobné

mame (méli jsme) mit
néjaky, -a, -é, néjaci
\"

uz nikdy

my / nds, nam, nami
nakonec

viastni / viastnit

ona ma

oni, ony / nich, nimi
moci / umét

[to:k o*baut / bi: to:kin o‘baut] bavit se o / vybavovat se

[o:]1 0o taim]

porad



MY BROTHER MARK

[ have got a brother, too. He is younger than me, and his name
is Mark. He has got blue eyes and short brown hair. He is in
the first class and likes animals. He would like to be a vet
when he grows up. A vet 1s an animal doctor. He keeps two
big spiders, one snake, a hamster, aquarium fish and a parrot in
a cage. Mark loves fun like me. We sometimes joke together.
Mark likes blue and green and wears clothes in these colours.
He has got green and blue trousers, T-shirts, shirts, jumpers
and jackets. He wouldn’t put on any other colour.



M0) BRATR MAREK

Mém taky bratra. Je mladsi neZ ja a jmenuje se Marek. Ma
modré oci a kratké hnédé vlasy. Chodi do prvni tfidy a ma rad
zvitata. Az vyroste, chtél by byt veterinatem. To je doktor pro
zviratka. Ma doma dva velké pavouky, hada, kiecka, rybicky
v akvériu a papouska v kleci. Marek ma taky rad legraci jako
ja. Nékdy si spolu vypravime vtipy. Marek ma rad modrou
a zelenou barvu a nosi obleceni v téchto barvach. Ma zelene
a modré¢ kalhoty, trika, svetry, bundy i boty. Jinou barvu si na
sebe neoblékne.
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Mark likes eating, too, but he is not fat. He is slim. His
favourite school subjects are Czech and English. He loves
books and reads a lot. Mark is only seven, but he reads maybe

more than I do. Jane has got her own
room. My brother and I share one
room. I’m glad to have someone
to talk to, but I sometimes wish
I had my own bedroom because
Mark gets up very early, and
I like sleeping. Mark has got

a great brother — that’s me.



Marek mé rad jidlo, ale neni tlusty. Je hubeny. Jeho nejobli-
benéjsi pfedméty jsou Cesky jazyk a anglictina. Miluje knizky
a hodné ¢te. Markovi je teprve sedm, ale ¢te mozna vic nez ja.
Jana ma sviyj vlastni pokoj. J& s bratrem bydlime spolu v jed-
nom pokoji. Jsem rad, ze si mam s kym povidat, ale nékdy bych
chtél mit svlij vlastni pokoj, protoze Marek vstava rano velmi
brzy a ja rad spim. Marek ma skvé¢lého bratra — to jsem ja.

ZAPAMATU) S

heis /he's

his

he has got / he's got
when

grow up

like me

only

maybe

more than I do
talk to

I wish I had
very

get up

[hi:iz /hi:z]
[his]

[hi: haez, hoz got / hi:z got]
[wen]
[grou ap]
[laik mi:]

[aunli]

[meibi:]

[mo: deen ai du:]
[to:k tu]

[ai wi$ ai heaed]
[veri]

[getap]

on je

jeho / sviyj, sva, své
on ma

az

vyriist

Jjako ja

teprve / jenom
moznd

vic nez ja
povidat si s
pral bych si mit
velmi

vstavat
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MUM
My mother is very nice and clever. Her name is Eva. She has
got short hair and wears glasses. She loves earrings. She
wears a different pair every day. Mum works in hospital.
She is a doctor. This is not good for me. When I don’t want to
go to school and say that I don’t feel well,
she always knows I’m not telling
the truth. Mum is very neat. She
often cleans the house. My
brother and I must tidy up as
well. I don’t like it. Neither
does Mark. We can never
find our things afterwards.
Mum can do everything,
but she can’t swim.
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